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EXPECTING THE UNEXPECTED ESPERAR LO INESPERADO

If it ever crossed your mind that Jesus was somewhat lack- Si alguna vez se te pasé por la mente que a JesuUs le faltaba un
ing in a sense of humor, today’s Gospel should belie any poco del sentido del humor, el Evangelio de hoy destierra esa no-
such notion. Jesus’ story of the five wise and five foolish cién. La parabola de Jesus sobre las cinco jovenes precavidas y las
bridesmaids is downright hilarious. The circumstances of the cinco jovenes descuidadas es sumamente chistosa. Las circunstan-
story were surely familiar to Jesus’ cias de la parabola sin duda resultaban fami-
listeners, just as they are—if we think liares a los que escuchaban a Jesus, como lo
about it—to us. Weddings never, ever son para nosotros. Las bodas nunca, nunca
start on time. There’s always a delay. comienzan a la hora. Siempre hay un retra-
Buttons pop off at the last minute. so. Botones que se caen al Ultimo minuto.
Flowers wilt. Cars full of wedding Flores que se marchitan. Vehiculos llenos de
guests get caught in traffic. Soloists invitados atascados en el trafico. Solistas
contract laryngitis. Brides or grooms or que contraen laringitis. iNovias, novios o
priests show up late! So the only rea- sacerdotes que llegan tarde! Asi que la Unica
sonable way to approach a wedding is manera razonable de encarar una boda es
with a sense of humor, to realize that con buen sentido del humor, conscientes de
something probably will go awry, and, que algo va a salir mal, y, cuando eso suce-
when that happens, to smile about it. da, sonreir.

Jesus tells this funny story to en- Jesls cuenta esta historia chistosa para
courage us to be watchful, yes; to be alentarnos a que seamos vigilantes, si; a
ready, yes. But he doesn't tell it to estar preparados, si. Pero no nos la cuenta
make us dour and somber. The heavy- para que nos amarguemos Y hoS ensom-
hearted tremble, waver, lose sight of ; brezcamos. Los apesadumbrados tiemblan,
their place and purpose, and fall asleep. The Ilghthearted titubean, pierden de vista su lugar y propdsito, y se quedan dor-
know that the unexpected will happen—is bound to hap- midos. Los festivos saben que sucedera lo inesperado —mas que
pen—so they are awake in their place and ready in their seguro —asi que estan despiertos en su puesto y listos para cum-

purpose when it comes.  copyright © 1. S. Paluch Co. plir su propdsito en el acto. copyright © 3. s. Paluch Co.
Twenty-eighth Sunday i ¥ Ak Trigésimo Segundo Domingo
in Ordinary Time del Tiempo Ordinario
8 November 2020 : 8 de noviembre 2020
Stay awake, for you know Estén, pues, preparados, porque no saben
neither the day nor the hour. ‘ » ’ ni el dia ni la hora.
— Matthew 25:13 i = — Mateo 25:13
READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA
Monday: Ez 47:1-2, 8-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9; Lunes: Ez 47:1-2, 8-9, 12; Sal 46 (45):2-3, 5-6, 8-9;
1 Cor 3:9¢-11, 16-17; In 2:13-22 1 Cor 3:9¢-11, 16-17; IJn 2:13-22
Tuesday: Ti 2:1-8, 11-14; Ps 37:3-4, 18, 23, 27, 29; Martes:  Ti 2:1-8, 11-14; Sal 37 (36):3-4, 18, 23, 27, 29;
Lk 17:7-10 Lc 17:7-10
Wednesday: Ti 3:1-7; Ps 23:1b-6; Lk 17:11-19 Miércoles: Ti 3:1-7; Sal 23 (22):1b-6; Lc 17:11-19
Thursday:  Phlm 7-20; Ps 146:7-10; Lk 17:20-25 Jueves:  Flm 7-20; Sal 146 (145):7-10; Lc 17:20-25
Friday: 2In4-9; Ps 119:1-2, 10-11, 17-18; Lk 17:26-37 Viernes: 2 Jn 4-9; Sal 119 (118):1-2, 10-11, 17-18; Lc 17:26-37
Saturday: 3 Jn 5-8; Ps 112:1-6; Lk 18:1-8 Sabado: 3 Jn5-8; Sal 112 (111):1-6; Lc 18:1-8
Sunday: Prv 31:10-13, 19-20, 30-31; Ps 128:1-5; Domingo: Prov 31:10-13, 19-20, 30-31; Sal 128 (127):1-5;

1 Thes 5:1-6; Mt 25:14-30 [14-15, 19-21] 1 Tes 5:1-6; Mt 25:14-30 [14-15, 19-21]



THISWEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDKIA

Sunday Mass Schedule
We are open for Sunday Masses inside the church.
Health protection protocols are in effect, and man-
datory, for all who attend. As soon as possible after
the 10 AM Sunday Mass a link to the Mass in Eng-
lish will be on the parish website and Facebook page for view-
ing anytime.
English—5 PM on Saturday and 10 AM on Sunday
Spanish— 1 PM on Sunday

Distribution of Communion
Saturday: 5:45 PM and Sunday: 10:45 AM and 1:45 PM
at the main doors of the church

Horario de Misas Dominicales

Volvimos a las Misas dominicales dentro de la igle-

sia. Los protocolos de proteccién siguen vigentes, y

son mandatorios, para todos los asistentes Tendre-

mos disponible un enlace a cada una de las Misa en \< /

la pagina de internet y Facebook de la parroquia tan pronto

como sea posible para que las vea cuando le sea conveniente.
Inglés— 5 pm el Sabado y 10 am el Domingo

Espario/— 1 pm el Domingo

Distribucion de Comunion

Sabado: 5:45 pm y Domingo: 10:45 am y 1:45 pm
en las puertas principales de la iglesia.

{

Parish Website / Sitio web parroquial:
http://stcyrilchurch-tucson.org/

[ Fe- i d  https://www.facebook.com/stcyrilparish/

Sacrament of Reconciliation
Saturdays, 3:30 — 4:30 PM in Dougherty Hall
You may also call the Parish Office (795-1633) to
make an appointment if you prefer to come during
the week.

Sacramento de Reconciliacion
Sabados, 3:30 — 4:30 pm en Dougherty Hall

También puede llamar a la Oficina Parroquial (795-
1633) para poner una cita si prefiere venir entre

|
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| St. Cyril Stewardship

semana.
PRESIDER SCHEDULE FOR 9 - 15 NOVEMBER
(Subject to Change)
Monday — Thursday & Saturday 8:00 AM  Fr. Kiké
Thursday 6:30 PM Fr. Kiké
Saturday / Sabado
Confessions 3:30 PM Fr. Edgar
5:00 PM Fr. Edgar
Sunday / Domingo 10:00 AM Fr. Kiké
Spanish / Espafiol 1:00 PM P. Egar

Masses for
the Week

-15 Novembei\" |

Misas para 4G
la Semana g

9-15de novemb\l:g“

9
Mon / Lunes 8:00 AM  tMark LaCombe, Sr.
Tue / Martes 8:00 AM  tMark LaCombe, Sr.
Wed / Miércoles 8:00 AM  tVincent Odgers,
tKarl Odgers &
tKevin McLaughlin, Sr.
Thu / Jueves 8:00 AM  AVAILABLE
Spanish / Espafiol 6:30 PM  AVAILABLE
Fri / Viernes NO MASS
Sat / Sabado 8:00 AM  AVAILABLE
5:00 PM  +Tony Gomez
Sun / Domingo 10:00 AM  Deceased Members of
The Bolduc Family
tTWilliam Chintankwa
tRamon Campos
Spanish / Espafiol  1:00 PM  tCharles Howard
Stemple, Sr.
& Charles Stemple
tLigia Hillman

La Comunidad de San Cirilo

Weekday Mass Intentions
Available

%Mass( If you would like a Mass offered for someone,
NEENtions  please contact Maria at the Parish Office. The
offering for this is $10.

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana,

para Diversas Intenciones

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, pongase en
contacto con Maria en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de
$10.

()

Week: 26 October - 1 November 2020

Sunday Collection 1 November $6,188.00
Online Giving $965.00
Christmas $1,000.00
Holy Day $200.00
Deficit Reduction $634.91
Special Gift $30,000.00
Other Income 26 October — 1 November $2,885.55
(Ministry Fees)
Total Income $41,873.46

Expenses 26 October — 1 November
(Biweekly Payroll)

Excess / Deficit this week

($9,824.11)

$32,049.35
Fr. Kike thanks you for your generosity!

“I wil go- anywhere and, do- anything
in ovder to- communicate the love of Jesus

to-those who- do- not know himy
or hawe forgotten him.”

— St. Frances Xavier Cabrini (1850 — 1917)
Feast day: Friday, 13 November

“Iré adonde seavy hawé cualquier
cosav paraw comunicar el amor de Jesus
a quienes no-lo-conocen
o lo-haw olvidado.”

— Santa Francisca Javier Cabrini (1850 — 1917)
Dia de la Fiesta: Viernes, 13 de noviembre




Around the Parish... Por la Parroquia...

COVID-19 Phase Two
The updated COVID-19 guidelines that are now in

effect can be viewed on our website under Letters
to the Parish Community found on the green
bar at the top of the page.
Daily Mass Schedule
8 AM Monday - Thursday and Saturday (English)

6:30 PM on Thursday (Spanish)

Now live on Facebook
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live

Annual Collection

Collection in support for Carmelite Missions
| | u

of the Carmelites’ NEXT weekend

missions (http://carmelitemissions.org/). Donations to

this collection are used by the Carmelite Mission Office to
support missionary efforts sponsored by both men’s and
women'’s communities of the Carmelite Order in El Salvador,
Peru, and Mexico. Special envelopes for this collection are in
the mailed packets. Additional envelopes will be in the pews
next weekend.

Next weekend we will
take up our annual

COVID-19 Fase Dos

Los nuevos lineamientos actualizados del COVID-19 que estan en
vigor pueden verse en nuestro sitio web bajo Cartas a la Comu-
nidad Parroquial (Letters to the Parish Community) que se
encuentran en la barra verde en la parte superior de la pagina.

i{}”’
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Horario de Misas Diarias
8 am lunes - jueves y sabado (inglés)
6:30 pm el jueves (espanol)

Ahora en vivo en Facebook
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live
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Colecta Anual El préximo fin de

para las Misiones Carmelitas Semana llevaremos a
cabo la colecta anual

el PROXIMO fin de semana en soporte de las

misiones Carmelitas (http://carmelitemissions.org/). Los do-
nativos de esta colecta los usa la Oficina de la Misién Carmelita
para apoyar a los esfuerzos misioneros patrocinados por comuni-
dades tanto de hombres como mujeres de la Orden Carmelita en
El Salvador, Perll y México. Los sobres especiales estan en los
paquetes corridos. Otros sobres estaran en las bancas el proximo
fin de semana.

— Anonymous

“No one needs (ove more thah someohe who doesnh’t deserve it.”

“Nadie necesita mas amor que quien ho o merece.”
— Andnimo

| Ministers of Hospitality (Ushers) Needed .Se Necesitan Ministros de Hospitalidad (Ujleres)

-The parish needs more Ministers of Hospitality
|(Ushers) These ministers have the beautiful task of
-making everyone feel at home when they arrive.
*They also keep order within the sanctuary before,
|dur|ng, and after the celebration. Please conS|der
-donating some of your time to this ministry and con-
Itact Fr. Kiké (evarela@stcyril.com o 795-1633 x 105).

. Training Workshop
| Saturday, 14 November 9:00 —10:30 AM
in English

* Who is required to attend?
|. All current ushers
-e Those who have recently volunteered to be ushers
|« Those who are considering this ministry
Look for more information here next week.

La parroguia necesita mas Ministros de Hospitalidad

(Ujieres). Estos ministros tienen la hermosa tarea de ha-:

cer que todos se sientan como en casa cuando Ileguen.l

También mantienen el orden dentro del santuario antes,

durante y después de la celebracion. Por favor considere.

l——donar algo de su tiempo a este ministerio y comunlquesel
con P. Kiké (evarela@stcyril.com o 795-1633 x 105).

Taller de Capacitacion |
Sabado, 18 de noviembre 6:30 — 8:00 pm
en Espaiiol

cQuién debe asistir? |
¢ Todos los ujieres actuales :
e Aquellos que se han ofrecido recientemente como ujieres |
¢ Aquellos que estan considerando este ministerio :

Busque mas informacion aqui la préxima semana. |

Liturgical Ministers

December Schedule

ATTENTION Sacristans, Proclaimers of the Word
(Lectors), Extraordinary Ministers of the Eucha- |
rist (EMs), and Ministers of Hospitality (Ushers):
We understand that you may not be comfortable serving dur-
ing the pandemic. If you have not previously communicated
this to us, please do so now. We will temporarily change your
status to inactive so that you will not be assigned to ministry
until you request to be returned to active ministry. Please feel
free to change your status in either direction at any time.

Sacristans, Lectors, EMs and Ushers, please leave a
message for Fr. Kiké (795-1633 x 105 or evarela@stcyril.com)
with your unavailable dates for December before Wednes-
day, 11 November.

MINISTRY
SCHEDULER

PrO

Ministros Liturgicos

Horario de Diciembre

ATENCION Sacristanes, Proclamadores de la Pala-
bra (Lectores), Ministros Extraordinarios de la Eu-
caristia (MEs) y Ministros de Hospitalidad (Ujieres):
Entendemos que es posible que no se sienta comodo sirviendo
durante la pandemia. Si no nos lo ha comunicado anteriormen-
te, hagalo ahora. Cambiaremos temporalmente su estado a
inactivo para que no se le asigne al ministerio hasta que solicite
ser devuelto al ministerio activo. Por favor, no dude en cambiar
su estado en cualquier direccién en cualquier momento.

Sacristanes, Lectores, MEs y Ujieres, favor de dejar un
mensaje al P. Kike (795-1633 x 105 o evarela@stcyril.com) an-
tes del domingo, 11 de npviembre, con sus fechas no disponi-
bles para el mes de diciembre.




Development Corner En el Area del Desarrollo

Butter Braid Pastries Trenza de Mantequilla
They’re back! St. Cyril Parish will again be selling the ever iEstan de vuelta! iLa Parroquia San Cirilo volvera a vender las
-popular Butter Braid Pastries! populares Tenzas de Mantequilla!

Butter Braid pastries are soft, flaky, hand-braided pas- Las trenzas de mantequilla son pasteles suaves, hojaldrados y
tries filled with fruit, cinnamon, or cheese fillings, made trenzados a mano rellenas de frutas, canela o queso, hechas con
with 100% real butter. An icing packet is included with mantequilla 100% natural. Incluye un paquete de glaseado con
each pastry. The flavor choices are: Apple, Bavarian Créme, cada trenza. Las opciones de sabor son: Manzana, Crema Bavaria,
Blueberry and Cream Cheese, Cherry, Cream Cheese and Arandanos y Queso Crema, Cereza, Queso Crema y Rollo de Ca-
Cinnamon Roll. nela.

Each Butter &/Aaecr Rese Bake g Seel Cada trenza de

Braid is just S R mantequilla  cuesta
$12.50 and “=i 7 s0lo $12.50, de cada
the profit from &k‘“\ W trenza vendida $5.00
each pastry a beneficiara a la Pa-

sold that will rroquia de San Cirilo.
benefit St. Cyril Nuestro objetivo es
Parish is $5.00. Our goal is to raise at least $1,000. To do recaudar al menos $1,000. Para hacer eso, necesitamos su ayuda
that we need your help to purchase 200 pastries or more. para comprar 200 trenzas hojaldradas o mas. Los pedidos deben
Orders must be placed by 30 November. Pastries will be realizarse antes del 30 de noviembre. Los pasteles se entregaran
delivered to St. Cyril on 15 December, just in time for en San Cirilo el 15 de diciembre, jjusto a tiempo para Navidad!
Christrmas! For more information or to place an order con- Para mas informacion o para realizar un pedido favor de contactar
tact Mary Ann (795-1633 x 107 or mgielow@stcyril.com). a Mary Ann (795-1633 x 107 o mgielow@stcyril.com). El pago se
Payment is required at the time of ordering. requiere en el momento de realizar el pedido.

God's Heroes Support St. Cyril’s
Shrine Plaza Los héroes de Dios ayudan a su parroquia Plaza Santuario
We have recently had interest in the en- Recientemente hemos tenido interés en los adoqui-
graved pavers at the Shrine Plaza. Our | i | nes de ladrillo grabados en la Plaza Santuario. Nues-
engraver will come on-site to do some l AT tro grabador vendra al lugar para hacer algunos gra-
engraving with the addition of just 4 more | bados con la adicion de sélo 4 solicitudes mas de
paver/planter seat requests. This is a great adoquines o asientos jardineras. Esta es una exce-
way to honor a living person or to memori- " lente manera de honrar a una persona viva o de
alize someone you have lost. If you are recordar a alguien que ha fallecido. Si esta interesa-
interested in having a paver or planter do en que se grabe el nombre de un ser querido en
seat engraved with a loved one's name, = una pavimentadora o asiento jardinera, comunique-
contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or = se con Mary Ann (magielow@stcyril.com o 795-1633 x

- .-—g

795-1633 x 107). Cost for these items is as foIIows , 107) El costo de estos articulos es el siguiente:
4 x 8 Paver......... $100 Adoquines 4 x 8......... $100
8 x 8 Paver......... $200 Adoquines 8 x 8......... $200
Planter Seat.....$1,000 Asiento jardinera............ $1,000
Introducing... Introducing...

We are happy to announce that St. Cyril
of Alexandria Parish is now using Flock-

note to stay connected with our parish- f‘ I k

ioners. This is the same online communi- Q OC nOte tros feligreses. Esta es la misma plataforma de
cation platform that is in use by the Dio- comunicacion en linea que utilizan la Didcesis
cese of Tucson and other parishes. Using Flocknote is easy de Tucson y otras parroquias. Usar Flocknote es facil y puede ins-
and you can sign up by clicking on the link below. Welcome cribirse haciendo clic en el enlace de abajo. /Bienvenido a Flock-

Nos complace anunciar que la Parroquia San
Cirilo de Alejandria ahora esta usando Flock-
note para mantenerse en contacto con nues-

to Flocknote at St. Cyril! note en San Cirilo!
https://SaintCyrilofAlexandriaPa.flocknote.com/everyone https://SaintCyrilofAlexandriaPa.flocknote.com/everyone
""""Deadline to submit content” """ % """"""""""" La fecha limite para presentar contenido
for the 22 November bulletin v para el boletin del 22 de noviembre

) ‘éund-.\y Bulleti™ es ef miércoles, 11 de noviembre a las 5 pm
y para el boletin del 29 de noviembre
es el lunes, 16 de noviembre a las 5 pm

is 5 PM on Wednesday, 11 November
and for the 29 November bulletin
is 5 PM on Monday, 16 November

' Por la Festividad del Dia de los Veteranos
Las oficinas de la parroquia y la escuela permaneceran
cerradas por esta festividad nacional el miércoles 11 de
noviembre. Se celebrara la Misa diaria programada a
las 8 am.

In Observance of Veterans Day
The Parish and School Offices will be closed for
this national holiday on Wednesday, 11 Novem-
ber. The regularly scheduled daily Masses at 8
AM will be celebrated.




St. Cyril of Alexandria Conference
Society of St. Vincent de Paul
Annual Parish Report

The ministry of the St. Cyril St. Vincent de Paul Society is to follow Christ through service to those in need, and to bear witness
to His compassionate and liberating love. The following summarizes information and results regarding Conference activities for
the period from October 1, 2019 through September 30, 2020:

Pandemic Impacts: Until March, food assistance was available at our pantry weekday mornings. Due to the close quarters,
for the safety of our mostly senior volunteers in the high-risk category, and those for whom we provide assistance, it was nec-
essary to close the pantry for walk-in service. For the same reason, we will not be able to join together to make and distribute
Thanksgiving dinner boxes this year. Our phone, (520) 323-0021, has continued to be answered.

Fortunately, many government-funded pandemic relief programs, including food, rent, and utility assistance, unemployment
insurance, economic stimulus checks, and eviction and utility disconnection deferrals, became available to assist with many of
those necessities. What was most often needed was to help our neighbors find and use these resources, because the amounts
provided by these programs were better matched to our clients’ needs. As many as one in five of those within our parish
boundaries get by on incomes below the poverty level and must make difficult decisions every day about what they will go
without in order to pay their bills. With our SVdP funds, we mainly help those within our parish boundaries, but advice to con-
nect with resources could be, and was, freely given.

Based on current circumstances, it is expected that these pandemic relief programs may be reduced or eliminated in early
2021. It is our hope that St. Cyril St. Vincent de Paul will be in a position to utilize its food and financial resources to provide
help to our neighbors once these other resources are gone.

At this time, because our expenses are lower than usual and we don't need to ask you to bring food to distribute at Thanksgiv-
ing, please consider a donation to our St. Cyril Parish that provides us a home and a compassionate community to serve all
year long.

In the past 12 months, we have assisted nearly 6,000 people with 3,245 bags of food through 2,048 pantry or home visits. We
paid 48 rent or utility bills, totaling over $17,000, with funds donated to our Conference. We were also able to provide for the
payment of 17 additional rent or utility bills, totaling over $11,000, through the generosity of charitable groups and coordina-
tion with the Pima County Community Action Agency.

The following is a summary of funding and expenses for our most recently completed fiscal year:

Fiscal Year 2020 (1 Oct 2019 — 30 Sep 2020)

Funding

Beginning Balance/Reserve 17,035
Church Collections 18,138
Donations 25,086
Fall Fundraiser 14,054
Carmelite Charity Fund 5,000
Total $79,313
Expenses

Food Purchases 21,632
Utility/Rent/Other Assistance 17,595
Other & Office Expenses 3,860
Total $43,087

THANK YOU FOR YOUR PRAYERS, AND FOR YOUR DONATIONS OF TIME, MONEY, AND FOOD!



Conferencia de San Cirilo de Alejandria
Sociedad de San Vincente de Pal
Informe Anual de la Parroquia

El ministerio de la Sociedad de San Vicente de Paul de San Cirilo es seguir a Cristo a través del servicio a los necesitados, y dar
testimonio de Su amor compasivo y libertador. Lo siguiente resume la informacion y los resultados relativos a las actividades
de la Conferencia para el periodo comprendido entre el 1ero de octubre 2019 y el 30 de septiembre del 2020:

Impactos Pandémicos: Hasta marzo, la asistencia alimentaria estaba disponible en nuestra despensa de lunes a viernes por
la mafana. Debido al espacio reducido y cercania, por la seguridad de nuestros voluntarios mayormente mayores de edad en
la categoria de alto riesgo, y aquellos para quienes proporcionamos asistencia, era necesario cerrar la despensa para el servicio
de entrada por salida. Por la misma razdén, no podremos unirnos para hacer y distribuir cajas de cena de Accidon de Gracias
este afio. Nuestro teléfono, (520) 323-0021, sigue siendo respondido.

Afortunadamente, muchos programas de Alivio pandémico financiados por el gobierno, incluidos alimentos, alquiler y asistencia
de servicios publicos, seguro de desempleo, controles de estimulo econémico y aplazamientos de desalojo y desconexion de
servicios publicos, se dispusieron para ayudar con muchas de esas necesidades. Lo que mas se necesitaba era ayudar a nues-
tros vecinos a encontrar y utilizar estos recursos, porque las cantidades proporcionadas por estos programas se podian igualar
mejor segln las necesidades de nuestros clientes. Hasta uno de cada cinco de los que estan dentro de los limites de nuestra
parroquia tienen ingresos por debajo del nivel de pobreza y deben tomar decisiones dificiles todos los dias sobre lo que van a
dejar de hacer para pagar sus cuentas. Con nuestros fondos de SVdP, ayudamos principalmente a aquellos dentro de nuestros
limites parroquiales, pero el asesoramiento para conectar con los recursos podria ser y se dio libremente.

Basado en circunstancias actuales, se espera que estos programas de Alivio pandémico puedan reducirse o eliminarse a princi-
pios del 2021. Esperamos que San Vicente de Paul de San Cirilo esté en condiciones de utilizar sus alimentos y recursos finan-
cieros para proporcionar ayuda a nuestros vecinos una vez que estos otros recursos se hayan ido.

En este momento, debido a que nuestros gastos son mas bajos de lo habitual y no necesitamos pedirle que traiga alimentos
para distribuir en Accion de Gracias, por favor considere una donacidn a nuestra Parroquia de San Cirilo la cual nos proporcio-
na un hogar y una comunidad compasiva para servir durante todo el ano.

En los Ultimos 12 meses, hemos ayudado a casi 6,000 personas con 3,245 bolsa de alimentos a través de 2,048 despensas o
visitas domiciliarias. Pagamos 48 facturas de alquiler o servicios publicos, con un total de mas de $17,000, con fondos donados
a nuestra Conferencia. También pudimos proporcionar el pago de 17 facturas adicionales de alquiler o servicios publicos, con
un total de mas de $11,000, a través de la generosidad de grupos caritativos y la coordinacion con la Agencia de Accion Comu-
nitaria del Condado de Pima.

Lo siguiente es un resumen de fondos y gastos para nuestro ano fiscal recientemente completado:

Ao Fiscal 2020 (1 Oct 2019 — 30 Sep 2020)

Finanzas

Saldo Inicial/Reserva 17,035
Colectas de la Iglesia 18,138
Donativos 25,086
Recaudacion Kermés Otofio 14,054
Fondo de Caridad Carmelita 5,000
Total $79,313
Gastos

Compras de Alimentos 21,632
Utilidades/Renta/Otra Asistencia 17,595
Gastos de Oficina y Otras 3,860
Total $43,087

iGRACIAS POR SUS ORACIONES, Y POR SUS DONATIVOS DE TIEMPO, DINERO, Y COMIDA!



ot

Religious Education o Catecismo

Students who are registered for Religious Education Los estudiantes inscritos en Educacion Religiosa han recibi-
have received their books and assignment packets - do sus libros y paquetes de tareas para estudiar en casa.

Faith Formation Formacién en 3 Fe

oSt Oyrilor,

for studying at home. Remember that assign- ~ - ¥ " Recuerde que las tareas deben entregarse todos los
ments are due every Sunday. If you have any domingos. Si tiene alguna pregunta o problema, por favor
questions or problems, please contact your catechist or comuniquese con su catequista o con Becki Jenkins. /Estamos pa-
Becki Jenkins. We are here for you! ra servirle!

If you have questions about our Religious Education pro- Si tiene preguntas sobre nuestro programa de Educacion Reli-
gram for this year, please contact Becki Jenkins giosa para este afo, favor de contactar a Becki Jenkins
(bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). (bjenkins@stcyril.com o al 520-795-1633 x 104).

Que no sobresale primero en las cosas pequeiias.”

“No one can ever excel in great things, >
who does not first excel in small things.” J./
Y - San Francisco Javier, SJ

- St. Francis Xavier, ST

Confirmation I and II Youth: ¢
Students who are registered for Confirmation I and Con- &
firmation II have received their books and assignment |

packets for studying at home. Remember that as- D
sighments are due every Wednesday. Your cate-
chists are here for you, do not hesitate to contact us &
with any questions or concerns.

I “Nadie puede sobresalir en grandes cosas,
14

Jovenes de Confirmacion Iy II:

Los estudiantes inscritos para Confirmacién I y Confirma-
cion II recibieron sus libros y paquetes de tareas para es-
tudiar en casa. Recuerde que las tareas deben entre-
garse todos los miércoles. Sus catequistas estan aqui
para ustedes, no duden en ponerte en contacto con noso-
tros con cualquier pregunta o inquietud.

Stay in touch! Visit our Facebook page: iMantente en contacto! Visite nuestra pagina de Facebook:
https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation- https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group
Group-108195404386548/. -108195404386548/.

— Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). — Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104).

The Sacrament of Confirmation will be celebrated at St.  El Sacramento de Confirmacion se celebrara en la Parroquia
Cyril Parish on Sunday, 22 November. San Cirilo el domingo 22 de noviembre.

Preparacién Bautismal en Espaiiol

\‘ La prOX|ma sesion de preparacion bautismal para los padres
] sera el lunes, 16 de noviembre de 6:30 a 8:30 PM. La
| proxima celebracion del bautismo estd programada
Il para el domingo, 29 de noviembre a las 12:00 pm.

Si usted, o alguien que conoce, tiene pensado bautizar un
hijo/a, favor de contactar a Padre Kike (evarela@stcyril.com o
795-1633 x 105) para inscribirse. No escoja a los padrinos has-
ta después de comunicarse con P. Kike.

Baptism Preparation in English f
The next baptism preparation session for parents will be I ; --r‘
on Sunday, 17 January from 11:30 AM to 1:30 PM. || g%,
The next celebration of baptism is scheduled for
Sunday, 8 November, at 11:30 AM. 1
If you, or someone you know, is planning to baptize a
child, please contact Mary Ann ( mqie/ow@stcyr//.com or 795-
1633 x 107) to register. Do not select Godparents until
after communicating with Mary Ann.

Share-A-Lunch Ministry Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo]

In October our volunteers prepared 32 dozen hard En octubre, nuestros voluntarios prepararén 32 docenas de
boiled eggs (a new record!), 718 sandwiches, and huevo cocido (iun nuevo récord!), 718 sandwiches, y 300
300 bags of cookies and chips, and St. Vincent de bolsitas de galletas y totopos, y los voluntarios de San Vicen-
Paul volunteers donated 60 loaves of bread from NP te de Paul donaron 60 barras de pan de la panaderia Knead-
Kneaders Bakery. 7hank you for your generosity! CASA MARIA ers. iGracias por su generosidad!

Share-A-Lunch Ministry is again organizing volunteers El Ministro de Comparte un Almuerzo esta organizando voluntarios
to prepare sandwiches in their homes on next week- para que preparen sandwiches en sus casas otra vez el préximo
end. The ministry leaders will provide all the supplies for fin de semana. Los ministros le proporcionaran todos lo necesario
the sandwiches. Prepared sandwiches and hard boiled para preparar los sandwiches. Recogeran los sandwiches preparados
eggs will be collected and delivered to Casa Maria. As y huevos cocidos y los entregaran a Casa Maria. Como es de cos-
usual, please bring a dozen hard-boiled eggs in their tumbre, por favor traiga una docena de huevos cocidos, en su car-
original carton to the collection location. Please contact ton original al lugar de la colecta. Favor de contactar a Julie Neilson
Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) for details. All are (jneilson@arizona.edu) para los detalles. Estan todos invitados,
invited to help. agradecemos su ayuda.

Casa Maria is grateful for your wonderful support! iCasa Maria agradece su grandioso apoyo!

Connected through Prayer Unidos a Través de la Oracion

Join us to pray the Rosary at 6 PM in Unanse a nosotros para rezar el rosario a:
English on Tuesdays and in Spanish Transmisiones  Jas 6 pm en inglés los martes, y en espa-:

f LIVE on Wednesdays. :

envivocon:  RFo| los miércoles.
The Hispanic Charismatic group, & FIE &l grupo Carismético Hispano, Grupo de
Grupo de Oracién, holds live virtual:

Oracién, pasara sesiones virtuales en vwof
sessions on Facebook every Thursday at 6 PM. : en Facebook los jueves a Ias 6 pm. .
Look for as at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live. = Blsquenos en at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live.




The 2020 Annual Catholic Appeal La Campana Catoélica Anual 2020
Still Needs Our Support! iTodavia Necesita nuestro Apoyo!
As of 2 November, our parish is 71% towards our goal of Al 2 de noviembre, nuestra parroquia ha recaudado el 71% de la
$83,340. With $23,162 left to raise, we need the participa- meta de $83,340. Nos falta recaudar $23,162 y para ello nece-
tion of every parishioner. If you are able, please prayerfully sitamos de la participacion de todos. Si puede, por favor conside-
consider a gift to the Annual Catholic Appeal. Your support is re en oracion una donacién para la Campafna Catdlica Anual. Su
much needed and greatly appreciated. apoyo es muy necesario y apreciado.

To date 135 parish families are participating in the Appeal. A la fecha, 135 familias de la parroquia estan participando en
If you have not yet responded to the 2020 Annual Catholic la Campafa. Si ain no ha respondido a la Campafia Catdlica
Appeal, or would like to make an additional gift, please do Anual 2020, o si desea hacer una donacion adicional, por favor
so now by texting ACA to 41444, or Vvisit envie la sigla ACA por texto al 41444 o Vvisite
www.cathfnd.org/donate. www.cathfnd.org/donate.

25% 50% 75%| 100%
72% ($60,178)
Around Tucson... Por Tucson...

Jordan Ministry Jordan Ministry
All classes and retreats are online via ZOOM. Please Todos las clases y retiros estan en linea via ZOOM. Por
register for events no less than 24 hours before the favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 horas
scheduled meeting time. Handouts and the link for the de la hora programada. Los folletos y el enlace para la
class will be emailed to registered participants. Regis- clase seran enviados por correo electronico a los partici-
ter online (https://jordanministryteam.org/) or contact pantes inscritos. Inscribirse en linea  (https://

Jordan Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org or l hnn jordanministryteam.org/) o contactando al Jordan Minis-
623-2563). ISy {ry Team (JMT@JordanMinistry.org o 623-2563).
Faith Exploration Discussion Group Grupo de Discusion en la Exploracion de La Fe
Thursdays, 9:30 — 10:30 AM (Cost: free) Jueves, 9:30 — 10:30 am (Costo: gratis)
The Genius of Women: La Genialidad de la Mujer:
Holy Women of the Early Church Mujeres Santas en la Iglesia Temprana

Tuesdays, 10, 17 & 24 November 5:30 —7:00 PM Martes 10, 17 y 24 de noviembre 5:30 —7:00 pm
The series explores the extraordinary lives TN s« La serie explora las extraordinarias vidas y con-
and contributions of women throughout tribuciones de las mujeres a lo largo de la his-
Church history. Participants will be introduced toria de la Iglesia. Participantes tendran se les
to the holy women who helped shape and | presenta a las santas mujeres que ayudaron a
guide the Church. These classes may be ap- & dar forma y guiar a la Iglesia. Estas clases se
plied for Level II Ministry Certification renew- pueden solicitar para la renovacion de la Certifi-
al in the area of Church History. (Cost: $20 5 cacion de Ministerio de Nivel II en el area de
for the series) Historia de la Iglesia. (Costo: $20 por la serie)
For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ Para mas oportunidades: https://jordanministryteam.org/

Alive in Christ
Healing of the Family Tree Mass

Vivo en Cristo

Misa de Sanando el Arbol Genealégico

Friday, 20 November at 6:30 PM ) Viernes, 20 de noviembre a las 6:30 pm
Join us as Fr. Bala and Fr. Liam concelebrate the Unanse a nosotros como mientras los P. Bala y el P. Liam con-
Healing of the Family Tree Mass. Download and fill celebran la Misa de Sanando el Arbol Genealdgico. Descargue y
out a genogram from www.tucsonccr.org. Use the complete un genograma en www.tucsonccr.org. Use la aplicacién
Zoom app on a computer, tablet or smartphone or dial Zoom en una computadora, tableta o teléfono inteligente o marque
346-248-7799 or 669-900-9128 (not toll free) to listen. 346-248-7799 o 669-900-9128 (no gratuito) para escuchar. Ingrese el
Enter meeting ID 811 7800 7061 and password cddigo de reunién 811 7800 7061 y clave 033517. Para obtener
033517. For help, send a text to 981-8800. Get Zoom ayuda, mande un texto al 981-8800. Obtenga instrucciones de Zoom
instructions and training videos at www.tucsonccr.org. y videos de capacitacion en la pagina www.tucsonccr.org. Organizado

Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry. por el Ministerio de Renovacion de la Didcesis de Tucson.

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Events On Our Website
www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)
¢ Annual Messiah Sing-In Online performance; 30 November—

31 December; 7 PM; http://www.tucsonsingin.org/index.html. SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA

e Friends Together Grief Support for Widows & Widowers| ROMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). SUNDAY, 8 NOVEMBER 2020

e Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille .
(Englsh: B00-470-2230; Esparok_883-2747), Coule Prayer VOLUME 73 NUBSE 45 OrTOR: PHYLLIS REID
Eetreatt(E?gl;éhZIEZI% -2931; Espariol 869-9910) and Marriage MONDAY — THURSDAY. 9:00 AM — 5:00 PM

ncounter - , 9 — o
¢ Diocese of Tucson employment opportunities: (https:// EILLLENIG SUEAEEoN. DL

www.diocesetucson.org/human-resources/employment- WEDNESDAY, 11 DAYS AHEAD OF
opportunities/). SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE




Pastoral Ministry
Staff

Fr. Enrique Varela, 0.Carm.
Pastoral Administrator — Ext 105
pastor@stcyril.com

Fr. Edgar Lopez, O.Carm.
Parochial Vicar — Ext 102
elopez@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Br. Manuel Santos, O.Carm.
Carmelite Intern — Ext 111
msantos@stcyril.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 107
mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118
sguerrero@stcyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director
Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Mario Bravo
Facilities Manager — Ext 110

Dr. Thomas Dertinger
School Principal
(520) 881-4240

tomd@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]
Physical address.: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address.: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

C Order of 'T

armelites

Served by

Parish Center Parish School
(520) 795-1633 (520) 881-4240

www.steyrilchurch-tucson.or

Sunday Masses Weekday Masses
Saturday: 5:00 PM
Sunday: 10:00 AM Daily Masses in English

1:00 PM (Espariol)
Distribution of Communion
outside church
after each Mass
Online / En Linea
www.stcyrilchurch-tucson.org

Monday to Thursday
and Saturday at 8:00 AM

Daily Mass in Spanish
Thursday at 6:30 PM

Friday: NO MASS

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Friday by appointment only / Closed Saturday and Sunday

Infant Baptisms
Celebrated each month
Preparation class offered 5 times during the year
Registration required — (520) 795-1633
Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107
Fr. Enrique Varela, O.Carm. (Spanish) Ext 105

Reconciliation (Penance)
Saturday 3:30-4:30 PM in Dougherty Hall
or by appointment (520) 795-1633
(During Lent 3:00 PM — 4:30 PM)

Marriage
Contact one of the priests at least 6 months before wedding

Anointing of the Sick / Visiting the Sick
Suspended (520) 795-1633

Day of Adoration
Suspended

Renovacion Carismatica
Oracion Carismatica
Los Jueves a las 6:00 PM

Ministry Support
Staff

Martha Aguirre
Spanish Religious Education

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir
jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council
To contact a Council member
pastoralcouncil@stcyril.com

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
Helen Howell
(520) 323-0021

Catholic Cemetery
Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860

24 Hour Protection at HOME and AWAY!

v’ Ambul 9 =
t/P(r)‘l‘ng at;‘Fcler = Solutions as Low as $ 19.95 amonth ‘ﬁ"‘/g \

v Friends/Famin FREE Shipping

CALL

Now! 800,809.3352 ces rracing wiral peteciion

FREE Activation

NO Long Term Contracts :\
Ihuvepe“"—eﬁ‘rﬁe’w"de“‘ * MDMedA/ert Easy setup,NO Contract

If You Live Alone You Need MDMedAlert!

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,
Lowest Price Guaranteed!

Nationwide, No Land Line Needed

Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!  24/7 365 Monitoring in the USA

catholicmatch’
Arizona

CatholicMatch.com/myAZ

Grow Your Business, Advertise Here, ‘q
§ Your Church & Bulletin,
Free :::I:I;'sio::ll ad“d:sign : ;';nhelp! B

email: bordersj@jspaluch.com

www.jspaluch.com

Call Claudia Borders

562.692.04‘

517006 St Cyrll of Alexandria Church (B)

www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805



BRriaN J. WonNG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners
Family Dentistry
“We Specialize in Smiles”
4411 E. 5th St., Suite B

ROC127678 ROC160009

“Gentle Dental Care” 520-795-7200

ADAIR

Funeral Homes
& El Encanto Memorial
Crematory, Inc.

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona
Since 1956
Dodge Chapel
1050 N. Dodge Blvd.  326-4343

I}( Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You

PiMA TIRE & AuToMoTIVE REPAIR
Your Neighbor Owner Bob Boatner

4702 E. Pima

920-325-3505

et this
weekly bulletin
delivered by |
email - for FREE!

Patronize One of Our Advertisers

Thank Yo

Thank you for advertising in
our church bulletin.
I am patronizing your business
because of it!

O WAT

REFRIGERATION COMPANY, INC. Cooiung
747-1912
Residential and Commercial

fgy @ Bhat Internal Medicine
A 1619 N. Swan Road
k2

Tucson, AZ 85712

HEATING
&

Local Parishioner

i

Sheela Bhat, M.D.

Board Certified in Internal Medicine

Phone: 520-290-9151 « Fax: 520-290-9152
www.azacp.com/office/bhat/

%@4 e p@ér@@éze

The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.
Business Owners Interested In Advertising Please Call

Muralikrishna Bhat, M.D.

Board Certified in Internal Medicine

J.S. Paluch
1-800-231-0805

Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

P

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
& of the Sea of the United States of America
ETake your FAITH ON A JOURNEY.
& (Call us today at 860-399-1785 or email
& eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.CatholicCruisesandTours.com

Protecting Seniors
Nationwide

Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly

¢ One Free Month

* No Long-Term Coniract
* Price Guarantee

e Easy Self Installation

Toll Free 1.877.801.8608

9

Call Today!

Check It Out Today!

FINDaPARISH.com |

The Most Complete
Online National
Directory of
Catholic Parishes

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress
and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor
brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste
washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes
drinks a cup
of ADVERTISED coffee
drives to work
in an ADVERTISED car
and then .. ..
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor
he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

ONE PARISH

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your

Catholic Community | g
with OneParish! -

? & X y
Download Our Free App or Visit
MY.ONEPARISH.COM
O Your
ad
could
be in this
space!

MAYFIELD FLORIST

%uTeleﬂora Our Hands Help You Move Hearts Increase Your Vocabulary
’ www.mayfieldflorist.com
885-6987

LOCALLY

Targeting local business makes good “Cents”-
Get your name out there by advertising in local

parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for
your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

FTi

Say It with Flowers &_4\1\
\,

Parishioner

517006 St Cyril of Alexandria Church (A) www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805
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